John 1:11



 is the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural article, meaning “His” and adjective IDIOS, which means “to one’s own.”  BDAG says that this refers to our Lord’s relatives.
  However, the more general theme of John’s gospel refers to the people of Israel—the Jews.  Thus it is more likely that here John means that the Lord came “to His own [people].”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that our Lord produced the action of coming.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“He came to His own [people],”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine [notice the change from the neuter to the masculine] plural article and adjective IDIOS, meaning “His own.”  Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Finally, we have the absolute negative OU, meaning “not” plus the third person plural aorist active indicative from the verb PARALAMBANW, which means generally ‘to receive’, but that “sometimes the emphasis lies not so much on receiving or taking over, as on the fact that the word implies agreement or approval—to accept with regard to persons: his own people did not accept him Jn 1:11.”
  (Notice that here BDAG adds the word ‘people’ as the more general idea of what John is saying rather than refers to the relatives of Jesus.)

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jews produced the action of not accepting Jesus.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and His own [people] did not accept Him.”
Jn 1:11 corrected translation
“He came to His own [people], and His own [people] did not accept Him.”
Explanation:

1.  “He came to His own [people],”

a.  Not only did the world not know or recognize Jesus as the God who created them, but Jesus came specifically to His own people, Israel.  The basic thought here is that the Jews were the personal property of the Lord Jesus Christ (neuter plural of IDIOS) and Jesus came to live with those whom He owned as their creator.  But when He came, His own people did not accept Him as the One owning them.  They disowned Him, Who truly owned them.  The neuter of IDIOS could also be interpreted another way: that Jesus came to His own world, to the people of the earth, to His own nation, to His own land, to His own relations or relatives (the descendents of David).  “The interplay of the neuter ‘own’ and the masculine ‘own’ in verse 11 extends the argument a stage further.  Not only did the people of the world not know the Logos, but when he came to his own historical land (Israel), his own people rejected (“did not receive”) him.”


b.  That the God of the Jews would come to His own people was clearly prophesized in the Old Testament and was highly expected at the time when Jesus came upon the scene of human history.

c.  Jesus came to the Jews in fulfillment of all His promises that He would do so.  God keeps His word, and He did so with respect to His promised coming to Israel.  Jesus was clearly a Jew and His own people would be the Jews.  He came to those who were expecting Him to come, waiting for Him to come, and needing Him to come.


d.  The prophecies of the coming of Messiah to His own people are mentioned in:



(1)  Dan 9:25-26, “So you are to know and discern that from the issuing of a decree to restore and rebuild Jerusalem until Messiah the Prince there will be seven weeks and sixty-two weeks; it will be built again, with plaza and moat, even in times of distress.  Then after the sixty-two weeks the Messiah will be cut off and have nothing, and the people of the prince who is to come will destroy the city and the sanctuary.  And its end will come with a flood; even to the end there will be war; desolations are determined.”


(2)  Mt 11:3–6; 16:15-16; 26:63-64; 22:42-45; Lk 2:28–32, 38; 20:41–44; 24:25-27; Mk 12:35–37; Jn 1:41, 45.”
2.  “and His own [people] did not accept Him.”

a.  However, the tragedy of Israel is that, when their long-awaited Messiah did come, they did not accept Him as their Messiah.  This will be a recurring theme throughout the rest of John’s gospel.

b.  The Jews refused to accept Jesus as their Messiah, because He wasn’t the kind of Messiah they wanted.  They wanted God on their terms, not on His terms.  They wanted a Messiah who would kick the Roman oppressors out of the land of Israel and establish His millennial reign on earth as their God.  They wanted the crown without the Cross.  God wanted the Cross before the Crown, and the Jews could not and would not accept that; therefore, they rejected Jesus as unworthy to be their Messiah.  “The Jewish people were hostile to Him because of both their hypocritical legalism and their misconceptions concerning His mission (they looked for a political-military messiah who would free them from the yoke of Rome).  After His death, they continued to reject Him because of the offense of the cross (1 Cor 1:23; Gal 5:11).”


c.  God’s plan was that the sins of the world had to be atoned for first, before the God of Israel could save Israel physically and politically.  The Jews (and Gentiles) had to first be saved spiritually.


d.  The refusal of the Jews to accept Jesus as their Messiah is mentioned in:



(1)  Ps 118:22, “The stone which the builders rejected has become the chief corner stone.”



(2)  Isa 1:2-4, “Listen, O heavens, and hear, O earth; for the Lord speaks, ‘Sons I have reared and brought up, but they have revolted against Me.  An ox knows its owner, and a donkey its master’s manger, [but] Israel does not know, My people do not understand.’  Alas, sinful nation, people weighed down with iniquity, offspring of evildoers, sons who act corruptly!  They have abandoned the Lord, they have despised the Holy One of Israel, they have turned away from Him.”


(3)  Isa 53:1-3, “Who has believed our message?  And to whom has the arm of the Lord been revealed?  For He grew up before Him like a tender shoot, and like a root out of parched ground; He has no stately form or majesty that we should look upon Him, nor appearance that we should be attracted to Him.  He was despised and forsaken of men, a man of sorrows and acquainted with grief; and like one from whom men hide their face He was despised, and we did not esteem Him.”


(4)  Jn 3:11, 12, 18, 19, 32; 5:38, 40, 43; 6:36, 60–68; 7:3–5, 12, 13, 15, 25–27; 8:13, 21, 22, 24, 30 [with vs. 25–29];  8:45–47, 53; 9:16, 17, 24; 10:20, 21, 24, 33; 11:46–48; 12:37, 48; 15:18, 20, 24; and many others passages in the Synoptic Gospels.

e.  The rejection of Jesus extends to the rejection of Christians by the world, 1 Jn 3:1, “Consider how great a love the Father has given to us, with the result that we should be called ‘God’s children’, and we are.  Therefore, the world does not understand us, because it did not understand Him.”


f.  A summary of the rejection of Jesus is given in Acts 4:27, “‘For truly in this city both Herod and Pontius Pilate along with the Gentiles and the people of Israel were gathered together against Your holy servant, Jesus, whom You anointed.”
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